
III. évfolyam 5. szám. Kolozsvárt, 1903. héttő január 5. 1 krajczár (Z fillér) 

MLÖFIZETÉSI ÁR: 
Helyben: 

i hóra g9 suér. 
2 hóra . . H 

Vidéken : 
1 hóra 1 ko 1078

 
FÜGGETLEN 

JSÁG 
POLITIKAI NAPILAP. 

Szerkesztőség és kiadókívatal 
Deák Forenez-u. 18. az., 
hová minden levelezés 
és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

abb részlete k 
Folalős szerkesztő: elmazberl József. 

Kirá lyunk 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
. rm... 

ndásáról 
Vásároljunk Kolozsvárt. 
A kolozsvári kereske- 

dők és iparosok karácsony 
es ujév előtt felhalmozták 
raktáraikat árukkal, ab- 
ban a reményben, hogy a 
fogyasztó közönség a helyi 
piaczon szerzi be szük- 
ségleteit. Pedig sajnosan 
tapasztaltuk, hogy ez csak 
részben történt meg, mig 
közönségünk nagy része 
következetesen idegenből 
szerezte be szükségleteit. 
Iparunk és kereskedel- 

münk érdekében sokféle 
mozgalomról adtunk hirt, 
de a dolog vége mindig 
az, hogy iparosaink és 
kereskedőink mégis csak 
panaszkodnak és nem ok 
nélkül mondogatják, hogy 
megnehezült az idők já- 
rása felettünk. 
Ennek pedig egyik fő- 

oka az, hogy a lelkese- 
dés, buzgó jóakarat több- 
nyire kimerül az általá- 
nos, elvi jelentőségü jel- 
szavakban, de mentül ke- 
vesebb történik abban az 
irányban, hogy a bölcsen 
megbeszélt és helyeselt 
elvek szerintiparkodnánk 
a bajokon segiteni. 
Teszem azt, ha a pos- 

tához fordulnánk felvilá- 
gositásért, annak a meg- 
döbbentő adatnak jutnánk 
birtokába, hogy Kolozs- 
vár közönsége tömérdek 
szükségletét, a mit itthon 
is megszerezhetne, ide- 
genből hozatja. 
Nemcsak Budapestről, 

de Bécsből és más osz- 
trák, német, olasz, fran- 
czia városokból is sürün 
érkeznek megrendelt hol- 
mik, még olyan jelenték- 

telen ipari czikkek éske- 
reskedelmi forgalomban 
levő tárgyak is, melyek- 
ért igazán kár Kolozsvár 
határán tul máshova for- 
dulni. 

A város jól felfogott ér- 
dekében kivánatos volna 
a helyi ipar és kereske- 
delem javára határozott 
állást foglalni, még pedig 

oly irányban, melyet egy 
jelző fejez ki leghiveb- 
ben: csak Kolozsvárt vá- 
sároljunk. 
Meg vagyunk róla győ- 

ződve, hogy az eszme meg- 
valósitható, az elv szigoru 
következtetéssel keresztül 
vihető. A karat és lelkese- 
dés kell hozzá, meg vá- 

tába senkinek se kerülne 
ez elhatározás, mert itt- 
hon mindent lehet ren- 
delni, mindent meg lehet 
kapni. 
Még kényelem szem- 

pontjából is előnyösebb 
az itthon vásárlás elvé- 
nek kimondása és meg- 
tartása. És ne tessék ezt 
a felvetett eszmét kicsi- 
nyelni. Végtelen fontos- 
ságu kérdés ez, melyet 
ha megvalósitunk, vele a 
helyi ipar és kereskede- 
lem sok baján segithe- 
tünk. 

Kolozsvár város neme- 
sen gondolkozó, derék, 
okos lakosságához fordu- 
lunk tehát most, szövet- 
kezzenek, sorakozzanak a 
zászló alá s mondják ki 
kötelezőnek a jelszót hogy 
csak Kolozsvárt várárol- 
junk. 

A párbaj és az egyetem. 
Kolozsvár, jan. 5. 

Mióta komoly mozgalom in- 
dult meg ez ellen a középkori 
os' oba szokás ellen, azóta egyre 
támadnak az ujabb tervek, me- 
lyek segitségével ennek a dü- 
höngő kórnak, régen rójöttek, 
hogy a párbajdüh két legerő- 
sebb melegágya a hadsereg és 
az egyetemi ifjuság. 
Nemcsak nálunk van ez igy. 

hanem egész Európában, talán 
az egy Angliát kivéve, ahol vi 
szont a szintén nem sokkal jobb 
bocxolás foglalja el azt a he- 
lyet, amit nálunk a párbaj. 
Ezért azután a sor, kik a pár- 
bajdüh korlátozásán gondolkoz- 
nak, hamar rájöttek, hogy itt, 
e két testületben kell utját ál- 
lani a párbaj kényszerűü ural- 
munak, ha eredményt akarnak 
elérni. 
A hadsereg, mely mindenütt 

valami külön szervezett az ál- 
lam szervezetén belül, nem igen 

rosunk szeretete. Áldoza- 

reagál semmi olyan hatásra, a 
mely nem kebeléből származik. 
Az egyetemi hallgatóság már 
sokkal inkább függ össze a tár- 
sadalommal s azért itt a javi- 
tás munkája sokkal könynyebb 
is Egy igen érdekes és gya- 
korlati tervezet jutott most nyil- 
vánosságra, amely ezt czélozza 
s amenynyiben keresztülvihető 
lenne, hatása rendkivül nagy 
lépés lenne előre a czél felé. 
A tervezet Kovács J. István- 

tól származik, ki azt a buda- 
pesti tudományegyetemhez már 
be is nyujtotta. Észerint min- 
den beiratkozott egyetemi hall- 
gató egy az egyetem kebelében 
szervezendő becsületbiróság alá 
lénne vetve s erkölcsi köteles- 
ségévé tétetnék, hogy minden 
ilyen ügyről, mely társai között 
felmerül, ha arról tudomással 
bir, e becsületbiróságnak jelen- 
tést tegyen. Ezen ügyek fölött 
aztán, bárminő régiek legyenek 
is, ha a felek még egyetemi 
ballgatók, a becsületbiróság itél- 
Mezik és ugy a feleket, mint a 
segédeket hosszabb-rövidebb 
időre az egyetemről kizárhatja. 
A még fegyverrel el nem inté- 
zett ügyek fölött pedig szintén 
a biróság itélkezett s itéletéhez 
képest nyilatkozattal vagy bo- 
csánatkéréssel intéztetnének el 
az eddig oly gyakran véres ki- 
menetelű összeütközések. 
Hogy elfogadják-e a terveze- 

tet vagy sem, az még bizony- 
talan; de bizonyára óhajtandó 
lenne, hogy valamely formában 
legalább az egyetemi ifjuság 
körében, – ahol legalább lehe- 
tőség van reá, - szabályoztas- 
sék ez a boldogtalan mánia. 

Lélekkutárok eldorádója. 
Kolozsvár, jan. 5. 

Bizonyára csak a középkor 
bünkrónikásának annalessei rej- 
tenek lapjaikon olyan eseteket, 
melyek „helyesen berendezke- 
dett, modern társadalmunkban" 
leplezetlen szemérmeteséggel 
folynak s melyek előtt szemet 
huny a hatóság. A minden fog- 
lalkozások legaljasabbikát: az 
embereserét és lélekkufárkodást 
értjük, melyet a bünös erköl- 
cseiben buja lovagkor fajtalan 
és arczpiritó trádicziói megörö- 
kitettek, fenntartottak a mai 
nemzedékig. 
De hagyjuk! Ezuttal elte- 

kintünk a szemérem sugallotta 
tanoktól s egy esetet mondunk 
el, hogy kellő világitásban lás- 
sák olvasóink azt a pozitiot, 
melyet Kálozsvár hatósága e 
nemtelen, inhámánus üzérke- 
désekkel szemben elfoglal. 
Tegnap délelőtt bizalmas föl- 

jelentés érkezett a rendőrséghez, 
hogy két hirhedt alakja a tör- 
vényszéki padoknak — akik 
hivatásszerüleg üzik az ember- 
kereskedést — városunkba ér- 
kezett. E nemes egyének ne- 
vei, éppugy, mint cselekedeteik, 
nem ismeretlen már a körözés, 
előtt - lévén ennek egyszerű 
oka az, hogy ők azok, kik az 
erdélyi részek bizonyos tivornya- 
helyeit emberanyaggal látják el 
és ők azok, akik ebbéli külde- 
tésükben" már többször alkal- 
mat adtak a sajtónak, hogy 
szóvá tegye a modern ember- 
keresetnek a közszeméremre és 
kultivált társadalmunkra nézt 
immár türhetetlen elfatytyuso- 
dását. 

Grün Ida és Hersch Ignácz 
budapesti illetéségű egyének té- 
zenkét bukott teremtést szál- 
litottak a resgeli vonattal vá- 
rosunkba, hogy itt, a már előre 
kikeresert ,vevőknek" átadják. 
Megérkezésükről, mint emlitet- 
tük, értesités érkezett a ható- 
sághoz, amely ezt annak rendje 
és módja szerint föl is jegyzette 
magának, de ami fölött — me- 
gint csak a maga rendje és 
módja szerint — napirendre 
tért. 

Késő estére járt az idő, mi- 
kor a még be nem fejezet nyo- 
mozásra (?) gondoltak, s hogy 
a müködés annál sikeresebb 
legyen mindjárt mozgósitották 
a detektivek karát. Ezek aztán 
föl is fédezték az üldözöttek 
— nyomát ! 

Grün éc. Hersch companie 
már a dóélután folyama alatt 
tovább utaztak Brassó felé, mit- 
sem törődve a hátrahagyott te- 
remtésekkel, kiken potom 500 
forintért adtak tul. 

Eddig a tény. Nem kommen- 
táljuk, de van nehány megjegy- 
zésünk a rendőrség müködé- 
sére vonatkozólag. 

Soha nem kivántuk azt, hogy 
a munkával rendkivül tulter- 
helt kolozsvári rendőrség prob- 
lematikus bünügyi dilemmák 
megoldását tegye föladatául. 
De a fennforgó esetb n a szol- 
gálati hanyagság oly, még ed- 
dig nem tapasztalt mérvben 
nyilvánult meg, hogy azt meg- 
jegyzés és megrovás nélkül 
hagyni nem lehet. Egy adandó 
eset alkalmával, a társadalom 
és közerkölcs legelemibb dok- 
trináin kivül tessék figyelembe 
venni azon belügyminiszteri ren- 
deletet, mely szigoruan meg- 
hagyja a hatóságoknak, hogy a 
hasonló eseteknek nemcsak gát- 
ját vessék, hanem aktiv sze- 
replőit le is tartóztassák. 



2. 

A trónörökös Budapesten. 
Kolozsvár, jan. 5. 

Hire jár, hogy a függetlenségi 
párt részéről már legközelebb 
az országházban szóvá teszik 
valamely formában azt a kiván- 
ságot, hogy a jövendő király 
állandóan Budapestre költözzék 
le. Kossuth Ferencz ujévi beszé- 
dében már kifejezést is adott ez 
óhajának s ezzel ez az általános 
nemzeti kivánalom helyet fog- 
lalt a függetlenségi párt köve- 
telései között. 
Bizonyára mindenfelé osztat- 

lan helyesléssel fogadják ezt a 
követelést s a függetlenségi pár- 
tot csak elismerés illeti meg 
azért, hogy követelést határozott 
formában is felszinre hozta. 
Annál is inkább, mert a re- 

ménybeli trónörököst bizony igen 
kevéssé ismerjük s ép oly ke- 
véssé ismer ő is minket. Ez az 
idegenkedő viszony egész saját 
a nyugtalanitó hireknek hozta 
életre s egyuttal biztos talajt is 
készitett elő számukra a közvé- 
leményben. Anynyira, hogy már 
aggodalommal nézett minden 
igaz hazafi a bekövetkezhető 
trónváltozás elé. Voltak, akik 
sötét felfogással forradalomtól is 
féltették az országot, de a re- 
ménykedőbb természetüek is 
féltek a nagy rázkódtatástól. 

Azóta valamivel megnyugta- 
tóbb hirek keltek szányra, de 
alig-alig voltak képesek a régi 
szorongó érzést megszüntetni. 
Megtudtuk, hogy a trónörökös 
kedvvel tanulja nyelvünket s ez 
jól hatott nálunk, ahol nem va- 
gyunk e tekintetben valami na- 
gyon elkényeztetve. A főherczeg 
Klerikális környezete felől is meg- 
nyugtatóbb hirek jöttek, alkot- 
mányos érzülete is jobb szinben 
tünt fel és van reá remény, hogy 
a komor sejtelmek nem fognak 
megvalósulni. 

De azért a dinasztiának s a 
jövendő uralkodónak érdekében 
államra, ha a főherczeg hosz- 
szabb, állandó tartózkodásra 
jönne le közénk. Teljesen meg- 
nyugtatni s a félreértéseket egé- 
szen eloszlatni csak az lenne 
képes. Pedig a nemzet és jövő 
uralkodója között nagy fontos- 

sággal bir az egyetértés. Ki 
tudja nem fogna-e nagy károk- 
kal járni, ha ezt az egyetértést 
már akkor kellene helyreállitani, 
mikor a nemzet már tényleg 
uralkodó királyával áll szem- 
ben ? Ki tudja. nem lesz-e ká- 
ros uralkodóra és nemzetre egy- 
aránt, ha a nehéz feladatok 
megoldásához kölcsönös biza- 
lom hiányával lesz kénytelen 
hozzáfogni uralkodó és nemzet ? 
A Bécs felől jövő nyugtala- 

nitó hirek nem bizonyos, hogy 
valóra válnak. De mégis arra 
intenek, hogy e kölcsönös biza- 
lom megszerzésére a lehetőség 
megodását sürgősen óhajtsuk. 

Holttestek a zsákokban. 
—- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvar, jan. ö. 

London közelében, Leyfon he- 
lyiségben egészen véletlenül épp 
oly borzalmas, mint rejtélyes 
büntényt fedeztek fel. 
Valami Edwards nevű ember 

került a biróság elé, ki egy öreg 
urat vasruddal sulyosan elvert, 
ugy, hogy kórházba kellett szál- 
litani. Amikor Edwards ellen a 
vizsgálatot meginditották, kide- 
rült, hogy Edwards azelőtt egy 
fiatal házaspárnál lakott és ez a 
házaspár utóbb nyomtalanul el- 
tünt. 

Később Edwards egy félreeső 
házat bérelt ki és a letartózta- 
tásig ott egyedül lakott. Laká- 
sán több nagy ládát tartogatott, 
majd munkásokat fogadott és 
kertjében földmunkát végezte- 
tett. Ez a körülmény felkeltette 
a rendőrség gyanuját, felásatták 
a kert talaját és öt (áb mély- 
ségben előbb egy, később pedig 
még két zsákot találtak, a zsá- 
kokban pedig egy férfi, egy asz- 
szony ós egy három hónapos 
gyermek holttestét apróra fel- 
darabolva. A férfi és a nő a 
törzstől elválasztott koponyáin 
valami sulyos eszközökkel ejtett 
zuzások látszottak. A gyermek- 
holttest nyakán fojtogatásnyoma. 
Ugy látszik, hogy az eltünt 

fiatal pár holttestére akadtak a 
kertben és nyilván Edwards a 
gyilkos, a holttestek állapota 

miatt azonban a személyazonos- 
ság megállapitása a legnagyobb 
nehézségekbe ütközik. 

Rózsa Sándor a vallató biró 
előtt. 

Az aradi ügyészség pinczéjé- 
ben nagy tisztogatást rendezte- 
tett a napokban dr. Meszlényi 
Antal királyi ügyész. A poros 
iratok között a legtöbb helyet 
foglalta el a Ráday-korszak bün- 
krónikájának hatalmas iratcso- 
mója, amelyhez hasonló arányu 
alig fordult még elő az európai 
igazságszolgáltatás ujabb törté- 
netében. 
Kétségtelenül a legérdekesebb 

ezek közt az a jegyzőkönyv, 
amelyet Laucsik Mátyás, a hi- 
res vallató biró vett föl Rózsa 
Sándor vallomásáról. Egyik is- 
meretlen részét ennek a jegyző- 
könyvnek most hozzák nyilvá- 
nosságra az aradi lapok sazok- 
ból veszszük át az alábbi rész- 
letet, amely a hires haramiára 
rendkivül jellemző. 
Laucsik amiatt faggatta Rózsa 

Sándort, hogy miért fosztott ki 
egy egész vonatot, melyen sok 
ártatlan és szegény ember uta- 
zott, kiket alig száz forintért 
ölt meg. 
Rózsa Sándor erre azt felelte 

Laucsiknak a jegyzőkönyv ta- 
nusága szerint: 

—- Száz forintért az Istent is 
megölöm! 
Ennél vakmerőbb és megátal- 

kodottabb mondása semmiféle 
banditának nem volt még. 

HIREK. 

— szerkesztőségből. Scha- 
berl József lapunk szer- 
kesztője nehány napra el- 
utazott. Távollétében Ba- 
logh László helyettesiti. 
— Keresztelő. Lapunk ked- 

velt munkatársa Koncz Béla 
tegnap délután keresztelte meg 
ujszülött fiát Bélát, mely alka- 
lommal kedélyes társaság ör- 
vendett az ifju sari megkeresz- 

tet Toma Viktoria kissszony, 
a keresztapait pedig Schaberl 

gezte. 

— Meghivó. A kolozsvári ipa- 
ros egylet saját háza és fele- 

ház-egylet alaptőkéje javára 
1903. január hó 10-én és feb- 
ruár 14-én saját házánál 
Mátyás királytér 23. szám zárt- 
körü házi estélyt rendez. 
lépti dij : 
Családjegy (3 személy) 6 kor. 
Felülfizetések köszönettel fo- 
gadtatnak és nyilvánosan nyug- 
táztatnak. Jegyek a meghivó 
előmutatása mellett mindkét al- 
kalommal d. e. 9-12ig az 
iparos-egylet helyiségében és 
este a pénztárnál válthatók. 
Kezdete 8 órakor. Tekintettel 
arra, hogy a február 14-én tar- 
tandó házi-estélyre külön meg- 
hivó nem lesz kibocsátva, e 
meghivó mindkét estélyre ér- 
vényes. A rendező bizottság: 
Benigni Sámuel, e. elnök. Ba- 
lázs K. József, e. titkár. Ma- 
mitza János, e. pénztárnok. 

Tömösváry Zsigmond menház 
egyl. pénztárnok. B. Bakk La- 
jos, r. biz. elnök. Akeszman 
Albert, B. Bakk Bálint, Cser- 
nyánszki Lajos, Dali M. János, 
Demjén Ágoston, Endtrasser 
Benedek, Farkas Antal, Fe- 
renczi Ignácz, Gaál Antal, Dr. 
Gergely Albert, Gergely Kál- 
mán, Gerstenbrein Tamás, Gom- 
bos Ferencz, Haas János, He- 
vesi József, ifj. Knauer József, 
Kerekes János, Lászlóczki Samu, 
Lengyel Károly, Msttai Kálmán, 
Matutsek József, Marczinkievitz 
Ignácz, Pollák Samu, Reményik 
Károly, Régeni György, Schéf- 
fer András, Simonffi István, 
Schultz Rezső, Széky Miklós. 
Szilágyi Lajos, Terkál Béóla, Tö- 
rök Lajos, Vincze István. 
— A rovás-irás. Mióta az ez- 

redéves emlékoszlopra régi ro- 
vás-betükkel véstek fel négy 
régi magyar éneket, nagy vita 
támadt afölött, valjon a rovás- 
irás létezik-e még a magyar nép 
között s általában honnan veszi 
az eredetét? Most Fadrusz Já- 
nos rámutatott egy czikkében 
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A játékos. 

A „Kolozsoári Ujság" tárczája. 

Írta : Bartos. 

— Negyvennyolczban volt — 
kezdé az öreg ur — s mint há- 
boru idején szokás, nem igen 
aggódtak a holnappal. Minden- 
ki ugy gondolkozik, hogy Is- 
ten tudja, mivel köszönt be a 
hajnal, ki tudhatja, egymás 
mellett ülünk e megint követ- 
kező este és kit fog elragadni 
közülünk a halálos golyó? 
Röviden elmondom ez egé- 

szet. Tudod, hogy szegény, fáj- 
dalom nagyon hamar elköltö- 
zött édes anyádat mintegy ro- 
hamban hóditottam meg ma- 
gamnak. Az ellenség édes atyja 
kastélyát megszállotta és ne- 
künk sikerült az ellenséget ki- 

verni onnan. Igy ösmerkedtem 
meg édes anyáddal s minthogy 
hosszabb ideig tartózkodtunk 
ezen a vidéken, megszerettük 
egymást és mikor a szomoru 
háboru véget ért, eljöttem érte 
és nőül vettem. 
Anyádnak volt egy bátyja, 

velem egykoru fiatal ember, va- 
dászat közben ért baleset kö- 
vetkeztében amputálták a jobb 
karját s ezért nem küzdhetett 
velünk együtt, mindazonáltal 
forró hazaszeretete nem engedte 
otthon maradni. Egyik hadi 
szállásból a másikba vitte a hi- 
reket, a legkülönbözőbb álöltö- 
zetekben valóságos halálmeg- 
vetéssel járt az ellenség közt. 
a hadsereg részére szállitásokat 
eszközölt szóval: a tábornok 
leghasználhatóbb embere volt. 

Egyik este — éppen nyugodt 
nap után – a kastély ebédlő- 
jében együtt voltunk és azzal 
töltöttük időnket, hogy hősi tet- 

teket, vig és szomoru históriá- 
kat mondtunk el egymásnak. 
Egyik tiszt, aki valamely kül- 
detésben járt nálunk, a kártya- 
játékot hozta szóba és csakha- 
mar a zöld asztal mellett ültünk, 
meglehetősen felhevült állapot- 
ban. A kiküldetésben járó tiszt 
adta a bankot és anyád bátyja 
— miután előbb kedvezett neki 
a szerencse – szakadatlanul 
veszitett. 

Sem azelőtt, sem azután nem 
láttam senkit olyan feldult lelki 
állapotban, mint szegény Sán- 
dort. Megvallom, hogy én ma- 
gam is meglehetősen izgatott 
voltam, de a mikor pénzem el- 
fogyott, nem tarthattam a töb- 
biekkel. 

Sándor rengeteg összegeket 
veszitett s mind ez a sok pénz 
az idegen tiszt zsebeibe vándo- 
rolt. Végre, hajnal táján, fel- 
kelt a ,„szerencsés'" nyerő, a 
játék véget ért. Sándor még 

egy játszmát kért, elvesztette 
utolsó garasát s azután kiro- 
hant. 
Nemsokára ezután riadót fuj- 

tak és mi elvonultunk erről a 
vidékről. 
Amikor nehány nappal ké- 

sőbb visszatértünk, a kastély 
egész népe gyászban volt. Mi 
történt? Szegény Sándor tul- 
zott önérzetből öngyilkos lett. 
Vagyonát hazájának szánta és 
minthogy rosszul Bazdálkodott. 
ezzel a vagyonnal, elemésztette 
magát. 

Azért gyermekem — folytatta 
az üreg ur - nem tudhatod, 
minő gondok és könyek tapad- 
nak azon a pénzen, melyet Tö- 
rök nyert. Sándor sem volt szo- 
kásos kártyás, csak kivételesen 
nyult a kártyához s éppen egy 

ilyen kivételes eset kergette a 
halálba. 

Réti Sándornál 
Deák Feremczaemteza 4. számm. Legalkalmasabb 
Marácsomyi ajámndélkok. 400 drb iu ruha 3-8 

évesig drbja csak ez alkalomra 2 forimt. 

telésének. A keresztanyai tisz- 

József lapunk szerkesztője vé- 

részben a kolozsvári iparos men- 

Be- 
Személyjegy 3 kor. 

Hirschfeld Zsigmond, e. jegyző. 
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ama a rendkivüli 
mely a régi etruszk müemlékek 
feliratának betüi és a magyar 
rovás-betük között van. 
rokonság annál érdekesebb, mert 
az etruszk nem is ázsiai eredetü 

sikerült megfejten. Nagy fölfe- 
ezés lenne, ha a magyar rovás- 

emlékek alapján ki lehetne azo- 
at betüzni s egyuttal fontos 
izonyitéka lenne annak is, hogy 
magyar rovás nem csak az 

rodalmi viecgyártók képzeleté- 
en, hanem a valóságban is lé- 

ezett és a hontfoglaló magyar 
lépnek tényleg őshazai tulaj- 
ona volt. 

— A venezuelai kérdés. Las- 
anként veszit élességéből az az 

összeütközés, mely Venezuela és 
az angol-német szövetségesek 
közt támadt. Rooscwelt elnök, 
aki nem szivesen fogadta volna 
el a választott biró szerepét, 
minden befolyását latba vetette, 
hogy ettől a megtisztelő, de igen 
kényelmetlen megbizatástól mo- 
neküljön. Sikerült is odáig vinni 
a dolgot, hogy Venezuela a kö- 
vetelt kárpótlást megadja s e 
czélbél már tárgyalásokat is 
folytat egy külföldi - Unióbeli 
— bankházzal. Mig ennek vége 
lenne, addig az unalmas blokád 
egyelőre folytatódik. 

—- A szoczialisták gyözelme. 
Bács-Madaras nagyközségben a 
napokban megtartott községi 
képviselőtestületi választáson a 
szocziualisták jelöltjei győztek. 
A községi előljáróságot kizáró- 
lag szoczialistákból választották 
még pedig egyhangulag. 

— Gyermekholttest az ország- 
uton. A csendőrjárőór Gencs ós 
Szerencs között az országuton 
szombaton egy kétéves gyer- 
mekhullát talált. A hullán erő- 
szak nyomai láthatók. Nagy a 
gyanu, hogy egy komédiástrupp 
nyomoritotta agyon a kisdedet. 
A vizsgálat ez irányban folyik. 

— A gukker históriája. Zsol- 
dos Anna, aki foglalkozására 
szobaleány egyik Széchenyi-téri 
dominiumban, különben csinos 
teremtés, nag,on ott felejtette 
szemét Onadi János szolgalegé- 
nyen. Ellátta őt minden jóval s 
igyekezett a csinos ifjut teljesen 
magához lánczolni. Ám Onadi 

volt. Mig a leány ládáját igazi- 
totta, kilopta belőle az Anna 
leányzó kitünő látcsövét. Mielőtt 
azonban értékesithette vona — 
a szerelmes leányzó félretette 
nagy szerelmét és lepanaszolta 
Onadit a rendőrségnél, amely 
eljárást inditott a gukkerek iránt 
is nagy vonzalmat tanusitó tol- 
vaj ellen. 

— A gráczi pinczér. Szammerl 
Andrást, pusztaszentmihályimar- 
hakereskedőt november 9-én a 
bányai erdőben meggyilkolva és 
kirabolva találták. Hosszas nyo- 
mozás után a csendőrség kide- 
ritette, hogy a rablógyilkos Knorr 
Ignácz pinkóczi születésü legény, 
kiről utólag kiderült, hogy a II. 
huszárezredtől megszökött. Knorr 
Ignácz a rablógyilkosság után 
hosszabb ideig bujdosolt a né- 
metujvári járásban, hol itt, hol 
ott tünt fel, szülőhelyén Pinkó- 
czon is megfordult, hol egyik 

rokonságra, 

Ez a 

csalfa és egyuttal tolvaj szerető 

ismerősének el is mondta, hogy 
ő követte el a bányai rablógyil- 
kosságot. Minthogy azonban ha- 
mis könyvvel utazott, nem le- 
hetett kézrekeriteni. Igy Knorr 
az országból őpp bőrrel Gráczba 
menekült, hol egy vendéglőben 
pinczéri állást töltött be. A szom- 
bathelyi katona parancsnokság 
érdeklődésére Knorrt Gráczban 
el is csipték és letartóztatták. 

— Szeretetreméltó levél. Egy 
világhitű ujév alkalmából a kö 
vetkező szeretetreméltó levelet 
kapta szabójától: „Ki volt, aki 
az elmult nyáron arra kénysze- 
ritett, hogy hitelbe csináljak egy 
öltözet ruhát? Ön uram! Ki 
igérte meg becsületszavára, hogy 
deczember hó elsejéig kiegyen- 
liti számláját ? Ön uram ! És ki 
volt, aki nem fizetett ? Ön, uram ! 
Ki tebhát az alávaló csaló ket- 
tőnk közül? Ön-e, vagy én? 
Ennek alapján b u. 6. k., az 
ön alázatos szabója: N. N." 

— A szerelem áldozatai. Em- 
lékezetes még az a botrány, a 
mely néhány év előtt Bécsben 
történt, amikor egy ott működő 
beduin-társulattal egy csomó 
tisztességes bécsi polgár leánya 
megszökött. Hasonló eset tör- 
tént legutóbb a düsseldorfi kiál- 
litás alkalmával. Az ott szereplő 
araboknak onnan is sikerült ne- 
hány könnyelmü leányt maguk- 
kal vinni. Ezek a szerencsétlen 
teremtések, persze halvány sej- 
téssel sem birnak arról a sors- 
ról, amely ott reájuk várakozik. 
Eltekintve attól, hogy a Kele- 
ten borzalmas sorsa van az asz- 
szonynak — ha ugyan feleségül 
veszi őket a szöktető arabs, rend- 
szerint az az eshetőseég áll előt- 
tük, hogy leánykereskedés áru- 
tárgyai lesznek. A kairói és 
alerandriai büntanyák telve van- 
nak az ilyen Európából meg- 
szöktetett lányokkal. 

— Gyilkosság Berlinben. Akár- 
milyen rendőrállam is Porosz- 
ország, a közbiztonság egy ki- 
csit gyenge lábon áll a spree- 
parti fővárosban. Legujabb jele 
annak egy emberhalállal vég- 
ződött éjféli támadás, mel, et 
ott tegnapelőtt elkövettek. – 
Alisch vendéglős, éjfélután egy 
órakor feleségével és öreg any- 
jával igyekezett hazafelé a mi- 
kor egy hidon valami Mansky 
Ottó nevü fiatal ember megtá- 
madta. Mansky revolverből két- 
szer rálőtt a vendéglősre, ki le- 
rogyott és pár percz alatt meg- 
halt. A gyilkos, kit elfogtak, 
azt mondja, hogy bosszuból lőtte 
le a vendéglőst. 
— Gyilkos füszeres. Titokzatos 

dolog történt Seytten angolor- 
szági községben. Egy Edvard 
nevü füszerkereskedő néhány 
nappal ezelőtt sulyosan megse- 
besitett egy öreg urat, aki vá- 
sárolni ment az üzletbe. A rend- 
őrség az esetből kifolyóan ház- 
kutatást tartott az üzletben és 
ott három bevarott zsákra akadt, 
melyekben egy asszony, egy 
férfi és egy kis gyermek holt- 
testei voltak. A három ember 
az őszszel eddig ki nem deritett 
módon tünt el a községből. Ugy 
látszik, hogy a füszeres valami- 
lyen éles szerszámmal megölte 
őket. A gyilkos, aki valószinü- 
leg őrült, tagadja tettét. 

—– oOlvasóink ügyelmébe! 
Aki hirdetéseink alapján va- 

lamit vásárol, vagy rendel, 
kérjük, hogy a megrende- 
lésnél lapunkra hivatkozni 

sziveskedjék, mert akkor ár- 

kedvezményben részesül. 

— Biztos megélhetés és jó 
jövedelem kinálkozik egy intel- 
ligens és az üzleti utazásban 
járatos férfi számára, ki 900 
korona tőkével rendelkezik. 
Ajánlatok 1903 jan. 3 ig Hirsch 
Mórhoz intézendők (Jókai-u. 2. 
sz. II. em.) 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk, hogy megfoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél fes- 
tessék és tisztittassák. Wesse- 
lényi Miklós (Hid)-utcza 25. sz. 
a főpostával szemben. 44 

Szimázx és Eivészet. 

Király idyilek. Bródi Sándor 
uj népszinmüve, a ,Király idyl- 
lek" csütörtökön kerül bemuta- 
tóra. A Király idyllek közös 
czime 3 egyfelvonásos kis szin- 
münek. Ezek: „Lajos király 
válik", „A fejedelem" és „Má- 
tyás király házasit". A 3 darab 
főszerepeit Tóvölgyi M., Sza- 
kács. Szentgyörgyi, Tompa, 
Kassai, Papp, Dezséri, Hegedüs 
Sz, Jankó A. és Gál J. ját- 
szák. 

Ifjusági előadás. Jövő vasár- 
nap délután (11-én) lesz az évad 
5-ik ifjusági előadása. Szinre 
kerül Schille klasszikus drá- 
mája: ,„Tell Vilmos'". 

A tévedt nő. (La traviata) 
Verdi operaja szerdán kerül 
szinre Sugár Arankával a czim- 
szerepben. 

Szimházi műsor: 

Kedd: d. u. Királyfogás. 
este: Kuruecz Feja Dávid. 

Szerda: A tévedt nő. 
Csütörtök: Király idyllek. 
Péntek: Király idyllek. 
Szombat: Loute. 
Vasárnap: d. u. Tell Vilmos. 

este! Csókon szerzett vő- 
legény. 

A radooai boszorkányok. 

ÍIrta: Koncz Béla. 

ao.) 

Az estéli harang bugó szava 
mintha „ament" mondott volna 
jóslatára, ugy ringott utolsó 
csendölésével a lengedező szellő 
illattól nehezült szárnyain. 

OÖreg est lett már, mire Ilon- 
káék barátságos otthonukba 
érkeztek. Megis dorgálta Terka 
néni, - a hajlott korban levő 
gazdasszony - mind a kette- 
jöket. A tiszteletes uramat az- 
ért, hogy miért nem vigyáz 
jobban az egyetlen féltett kincs- 
re. Ilonkára pedig azért nehez- 
telt, hogy miért akar bánatot 
okozni neki, a mikor ő ugy 
szereti éppen, mintha második 
anyja lenne. 

Szabadságában állott az ilyen 
vélemény nyilvánitás ő kigyel- 
mének, mert hát régi cseléd 
volt a háznál és csakugyan ugy 
oda nőtt a családhoz, mintha 
oda tartozott volna születése 
óta. 

Ilonka egyetlen mosólyára 
azonban a zsörtölődő hangot 
szelid, édes szavak váltották föl 
és a megtért Terka néni vidá- 
man vezette az érkezőket az 
édes otthonba, a hol teritett 
asztal várta már őket. 
Hanem nagy csodálkozására 

és méltó boszankodására a gazd- 
asszonynak csaknem érintetle- 
nül maradt a vacsora. Az öreg 
Radoczai fogyasztott egy pár 
falatot belőle. Ilonka még hozzá 
sem nyult. Hiába! Az első csa- 
lódás, a mely jövőjét akarja 
szélyeltépni, fájdalmasan hatott 
lelkére és Terka asszony éles 
szernei hamar átlátták a hely- 
zetet - s bepillantottak az 
Ilonka remegő szivébe. 

Ha a halál elrabolja az édes 
anyát, az ég gondoskodik nem 
mindig mostoha, de valódi má- 
sodik édes anyáról, a ki talán 
ép' oly szerető kezekkel törli 
le az árva szeméről a fájdalom, 
csalódás könnyeit. 

Terka asszony csaknem meg- 
illetődve sugott oda a tisztele- 
1es urhoz. 

– Ugyan, ugyan kérem, 
mondja, mondja, minő fájdal- 
mat okozhatott ennek az an- 
gyalnak. Az én szemeim tisz- 
tán látnak, az én szivem tisztán 
érez és minden dobbanása azt 
sugja, azt mondja, hogy itt va- 
lami ólyas történt, a mi meg- 
renditette annak a szende, édes 
leánynak egész boldogságát. 
Mondja, mondja, mi történt ? 

(folytatása köv.) 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, hétfő jan. 5-én. 

A szevillai borbély. 
Vig opera. Forditotta : Szerda- 

helyi József. 

SZEMÉLYEK: 

Gróf Almaviva - -Huni 
Doktot Bartoló - — Dezséri 
Rozinu - - - — CGarzó 
Basilio - - — Vécsei 
Figaró- - – Kassai 
Berta - - — Váradiné 
Fiorillo - - - — Papp 

Kezdete ste 7 órakor. 

Kladó-tulajdonas : 

SOHABERIL JÓZSEF. 

50 darab 
Kolozsvári Kereskedelmi Bank 

részvémy sürgősem 

eladó. 

Moldampf Gerőnél, 
Kolozsvárt. 

Férfi Téli kabátok 10 frtól. 
Öltönyök s frtél. 

Bőrös kabátok 10 frtól. 

Utazó Bunda 25 forimtól. Dán Bőr kabát 25 frtól. Réti Sándor 

é



APRÓ HIRDETÉSEK. 
LEVELEZÉSEK moly levelekre válaszo- 

lok, melyet a kiadóba 
Kinpadon. Levele van a „Gondtalan czimre kérek. 

Minden p frisz pörkölés = 

* jó A y H olcsó b 
i kor. pörkölt kásvé iírt 85 kr. 

REICH L. FIAI 
teggyárosok, cs, és tir. udvari szállítok 

myers 

ibon jo barátna, kett BUDAPEST. VI. Ker. Lővölde-tér 2. szám Postacsomag 44/. kile kávé fortámentksen küdetk. 
barn i - Ajinlják tegjobb miuóségben gyártott Syphoz- és gazeuse 

g isvoke ksz KIM Á ha T: palaczkokat legolcsóbb tuk elen és pedig: BRUL GYULA béspost v hak vóoai, 
ö ál 4 s 1 Láda kb. 200 drb. 16 uncziás sima, fehér v. világos kék (adua- Nádor-utoza retnének megösmerkedni. Tanitást vállal erélyes t lob Syalnyaloot ris s melkrvs köl adds s 

Ösak komoly levelekre és tanitásban gyakorlott 
válaszolánk. - Szőkének egyetemi hallgaté (ebéd- 

1 Láda kb. 200 drb. gazensepalacskot guminigyürüvel és üveg- 
golyóval ellütva. tehér vagy világos kek (adukmarin) színü,. 

jeligéje ,Szerény" barnáóé kosztértis). Levélbéli meg- magus Vagy alacsuny alak... .. 52 Moroza m 
ánat" és „Ió kedv". — keresést „Szorgalom" czi- sSzüllitás a csomagolást beleértve. budapesti pályaudvarig bér festék-, keneze és lakkgyár 
veleket főpostára post- men a kiadóba kérek. mentve. készpénztzetés ellettében 294 scontó - 10 láda rendelés 

regtante. Költözés miatt butorok után 50/0 ralatt. Más nagyaágnak és különtéle általunk törvényesen RAVYER E É Ta 
védett alakokat megfelelően olcsón szállitunk. Préselt irások vagy m s Mely 26–30 éves füg- mindenáron eladatnak 

getlen nő volna hajlandó Wesselényi M.-utcza 3. 
egy 40 éves iparossal kö- szám I. em. 
zős háztartásra lépni. – Egy ügyes fiu fényké- 
Minden anyagi gondoktól pész tanulónak felvétetik. 
felmenteném. Csak ko- [Czim a kiadóhivatalban. 

ezégvéséseknél csakis az elkészitési önköltséget számítjuk. ellenben 
az alak és küiséért költség nemszámittatik. Megjegyzük, még. hogy 
megvizsgált 20 legkör nyomású Sybbonpalnczkaink Magyarország- 
bun csak kizárólagosan kozvetlen a mi gyáruukbólszerezhetők ba 

— Józset főkerczeg udvari szállitója, 
4 magyar államvasutak és miagyváltalaok 

szállít 
sunaPzsT, v. vácziór é. szAm 

eknng x, axiio kegéa 
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 50 liter vételnél 2 krajczárral olcsóbb. 

A tömeges megrendelésekért kérem vevőimet vasár- és ün- 
nepnapokra egy nappal előbb eszközölni a megrendelést. 

Maradok kiváló tisztelettel, a nagyérdemű közönség becses 
pártfogását kérve 

Telefon szám 458. Manás J őzsef, Zöldfa-fogadós. 

a RE E t 
Erdélj loszagyobb varrógén, kerékpár, hang- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára, A m. kir. posta és távirda szállítója 

Kolozsvár, vashid. meltett. 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 

é « é 
A ANÁS ŐZSEF ZÖLDFA- TOAD0S A 

e 
v ge 

Á (HIDELVÉN). A 
v e v i ükés s 

valt s 
A Bátorkodom a borfogyasztó közönség fgyelmét felhivni a A szs hajfostő sz szet 
v kitünő minőségü és tisztán kezelt „Érmellékis ás a legfinomabb v k s t hakala. Ára 5 kar 

„Erdélyiő asztali BORAIMRA. z 

Barátságos társas összejövetelekre a legalkalmasabb helyi- ögdaáhas Ő, LTE és Czg as 3 
v ség, ahol is ösmerkedési estélyeket a legszolidabban lehet eltölteni. v legeseg o k m 88 él, b)] 

Megkérem a tisztelt közönséget, kegyeskedjék személyesen Crerny-féle Kevet 
A meggyőződni boraim jóságáról, melyek a legkitünőbb faj-borok. A kujmbn ás oyzmnumsdgosoks mróstisos- gz 

Nagyobb mennyiségben házhoz szállitva. „Érmellékis 1 Hter ki- A aato brt vt loröna vabos 
v vitelnél 40 kr, helyben 46 kr. vV nien. Csótmtamrazoaza ö0 lar. 
A Aradi hegyalja (gyorok-ménesi) pecsenyebor, házhoz di kr. A holy: 

vV v : 
A A 
vV vV 
A A 
v v 
— 

Megfelelő kezesek mellett 
részletfizetésre is szolgálok. 

hangszerkészitő 

Nagy javitó müűhely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rek ég'azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 

Vesselényi Miklós-utoza 

Mindennemü butorok, tükrök, képek, továbbá festett 

és matt raktáron vannak. Továbbá készitek épület, 
portál, boltok és különleges ékszerberendezéseket. 
Elvállalok butorok tisztitását, javitását és csomago- 
lását. Terve zet, avagy mintalapok szerint szoba- 

e
s
s
s
s
e
s
e
.
 

s
e
e
e
s
e
e
e
.
 

teléről Sárga KOLOZSVART, e is szolgá- 

S. (főtér) ék- WESSELÉNYIM.-U.5.Sz. lok. Több évi 
szerüzlet be- tapasztalatom 

melyet Magyarország és külföld több nagy városai- 

ban szereztem, azon kellemes helyzetbe jutatott, hogy 
a legkényesebb igényeknek is meg tudok felelni. – 
A n. é. közönség pártfogását kérve, maradok alá- 

zatos tisztelettel — ÁRVAI ENDRE, műasztalos. 

365 forint készpénz. 
Gépeirmért úiz 

Fellegvári-ut 28. évig felelel.. 

Elvállal minden e szak- z ek. 

máta vágá minkét áivi. AEEEFEEEEE * tást gyorsan eszközöl. a 

sz 

berendezése- rendezése ta- t etn ákentt ket a legme- ÁRVAI ENDRE nuskodít. - Egy uj valódi 
dernebb stil Megfelelő ke- 

2 . gaega s i 5 - szerint Mu smMASZTALOS — zess mollott Singer varrópép i m jó kivi- fészlebkizetés himző készülékkel 
s 

Megfelelő kezesek mellett 
részletfizetésre is szolgálok. 

Kitüntotvoll908-ban. 

Üzlet- Nemes dr. 

Hatóságilag engedélyezett feloszlás. 

NAGY VÉGELADÁS!: Trukoczy Ottó-féle 

A PÁRISI NVAGY ÁnuHáz K 
VWesselényi Miklós-utcza 21 sz. . 

: raft- 
csupánillatos B e több füszer, 
gyógyfüvek- cseme és dro- 

ből készült. itter guista üzlet- 
iti ben. Főrak- 

TEL.ESEN FELOSZHLHNIK. 

Meloríti és tár Ausztria- 

a hol minden eltogadható árban bocsátom a n. é. 
közönség rendelkezésére, u. m. 

erősiti a testet 
fokozza az ét- Magyaror- 

Barchet ezelőtt 20 most csak 10 kr. 

vágyat és az szág részére 

A0UR Kapható ere- 
deti palacz- Robitschok, 

Flanelek, 45 ,, „21 kr. 
Vásznak , a6ő6,, „183 kr. 

kokban a leg- Bécs III., Di- 
anagasse 6. 

m
 

Rumb. vásznak 41, „19 kr. 

Női felöltök, férfi szövetek, matráczok, paplanok, szőnyegek, 
garniturák és még több itt fel nem sorolható czikkek 

3000 beszerzési áron alul elárus ttatik. — 
Ümnletberendezés eladóó — Úzlethelyiség kiadó. 

Teljes tisztelettel Baumzveig Emil, 

Üzlet- Párisi nagyáruház tulajdonosa. Vég- 

feloszlás. 1 eladás. 
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Nyom. Schaberi Józss Guatennanu kt 


